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Chapter 15 - Greeting 

 

Kamsàp    ค ำศัพท ์   Vocabulary 

bpen    เป็น    to be something 

yang ngai    ยังไง    how 

baâng    บ้ำง   some (implies alternatives) 

yûng    ยุ่ง    busy 

mâi kɔ̂ɔi    ไม่ค่อย   not very, not so 

sʉ́ʉ kɔ̂ɔng   ซื้อของ   buy thing, to shop 

tú rá    ธุระ    errand, business 

jəə    เจอ    meet, find 

mɔɔ chɔɔ    ม .ช     Chiang Mai University 

kun la k?    คุณละครับ /ค่   And how about you? 
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Q:    

 

A:  

 

    

 

Q:   

 

 

A:  

 

  

bpen    (yang)   ngai   baâng ? 

How’s everything?   / How are you? 

เป็นยังไงบ้ำง 

bpen    (yang)   ngai   baâng ? 

pǒm 

sa baai  dii  k 

mâi kɔ̂ɔi  sa baai          

yûng  mâak mâak 

kun la k? 

pǒm 

sa  baai  dii 

mâi kɔ̂ɔi  sa baai 

yûng  mâak mâak 

duay  K 
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Q :  

 

 

 

A : 

  

 

 

  

bpai    nǎi   maa? 

Where have you been? 

ไปไหนมำ 

bpai    nǎi   maa   k  ? 

pǒm  bpai 

dtà   làat 

bâan kɔ̌ɔng pûan 

mɔɔ chɔɔ 

maa  k 



6         Speak More Thai in 15 More Days 

www.welearnthai.ac.th

 

bpai    nǎi ? 

Where are you going? 

ไปไหน 

 

Q :   

 

 

 

A :  

  

bpai    nǎi   k ? 

pǒm   jà  bpai 

súu    kɔ̌ɔng  k 

tú rá 

 rian  paa-sǎa tai 
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P1: 

 

  

P2:       

      

 

 

P1: 

 

   

bpai   gɔɔ̀n   ná 

have got to go now 

ไปก่อนนะ 

jəə  gan  mài 

See you again 

เจอกันใหม่ 

Rót  daeng  maa   laéw 

bpai   gɔ̀ɔn   ná  k jəə   

jəə gan  mài   k 

chôok   dii 

good luck 

โชคดี 

kìi /  kàp  rót  dii  dii  ná 

ride/ drive safely 

ขี่/ขับ รถดีๆนะ 

chôok dii  k 

 jəə  gan  mài   k 
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Structure Practice 

jəə (meet)        เจอ 

jəə  gan  prûng  níi      เจอกันพรุ่งน้ี 

pǒm  jəə  pûan tîi  mɔɔ chɔɔ      ผมเจอเพื่อนที่ มช 

prûng  níi    jəə  gan  tîi  nǎi ?              พรุ่งนี้เจอกันที่ไหน 

 

mâi kɔɔ̂i  (not so)       ไมค่อ่ย 

aa hǎan  mâi kɔɔ̂i  pèt      อำหำรไม่ค่อยเผด็ 

Chiang  mài  mâi kɔ̂ɔi   rɔɔ́n     เชียงใหม่ไม่ค่อยร้อน 

káo  mâi kɔɔ̂i  sa baai      เขำไม่ค่อยสบำย 

 

bâang  (some)       บำ้ง 

kun  chɔ̂ɔp  gin  a rai bâang  ?    คุณชอบกินอะไรบ้ำง 

mûa  waan níi kun  tam  a rai  bâang?   เมื่อวำนนีคุ้ณทอะไรบำ้ง 

kun chɔɔ̂p bpai tiâw tîi nǎi bâang ?      คุณชอบไปเท่ียวที่ไหนบ้ำง 
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Chapter 19 - Time 

wee laa     เวลำ    time 

wíi  naa  tii     วินำที   second 

naa  tii     นำที    minute 

chûa  moong    ชั่วโมง   hour 

krûng     ครึ่ง    half 

dtɔɔn níi      ตอนนี้   now 

wâang      ว่ำง    available 

mii nát      มีนัด    have an 

          appointment 

maa  sǎai     มำสำย   come late 

rɔɔ      รอ    wait 

bpə̀ət     เปิด    open 

bpìt     ปิด    close 
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gìi  moong? 

At what time? 

กี่โมง 

 

bpai  ráp 

pick up someone 

ไปรับ 

bpai  sòng 

drop off someone 

ไปส่ง 

  

 

Q: 

 

A: 

  

 

 

 

Kun mii  nát 

bpai ráp  pûan 

bpai sòng  faen 

gìi moong k? 

pǒm mii  nát 

bpai  ráp  pûan 

bpai  sòng  faen 

10 moong k 

6 moong yen 

1 tûm 
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sèt 

finish 

เสร็จ 

 

rian  sèt 

finished studying 

เรียนเสร็จ 

tam  ngaan sèt 

finished work 

ท ำงำนเสร็จ 

 

Q: 

 

 

   

A:   

 

 

 

    

                   

 

 

  

kun rian  paa  sǎa  Thai 

tam ngaan 

sèt gìi moong k? 

pǒm rian  paa  sǎa  Thai 

tam ngaan 

sèt bàai 4 moong k 

5 moong  krûng 
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gìi naa tii? 

For how many minutes ? 

กี่นำที 

 

bprà  maan 

approximate 

ประมำณ 

 

Q: 

 

 

 

 

A: 

  

 

 

 

 

 

 

jàak  mɔɔ  chɔɔ  

tʉ̌ng 

sa  nǎam  bin 

bâan  kun 

dtà  làat  Waroorót 

 

gìi naa tii  k? 

 

pǒm    kít wâa    

 

bprà  maan 

10  naa  tii 

krûng  chûa  moong 

1  chûa  moong 
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gìi  chûa  moong? 

For how many hours? 

กี่ช่ัวโมง 

 

 

Q : 

 

 

  

       

 A : 

  

 

 

   

 

 

 

  

 

Kun 

nɔɔn   làp 

rɔɔ  faen 

maa  sǎai 

 

gìi  chûa  moong  k? 

 

Kun nɔɔn   làp 

rɔɔ  faen 

maa  sǎai 

8  chûa  moong 

2  chûa  moong 

krûng  chûa  moong 
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Structure  practice 

 

bpai sòng (go to take someone)      ไปส่ง 

káo bpai sòng faen tîi  sa  nǎam  bin     เขำไปส่งแฟนที่สนำมบิน 

pǒm  bpai sòng kun  mái       ผมไปส่งคุณไหม 

káo bpai sòng  pûan  hòk  moong  yen    เขำไปส่งเพ่ือน6โมงเย็น 

 

bpai  ráp (go to pick up someone)     ไปรับ 

káo bpai ráp  faen tîi  bâan      เขำไปรับแฟนที่บ้ำน 

pǒm bpai ráp  pûan   bàai 2 moong     ผมไปรับเพ่ือนบ่ำยสองโมง 

káo bpai ráp  lûuk  tîi  roong  rian     เขำไปรับลกูที่โรงเรียน 

 

sèt (finish)        เสร็จ 

rao  rian sèt bàai 4 moong      เรำเรียนเสร็จบ่ำยสี่โมง 

pǒm  tam  ngaan sèt  5 moong yen     ผมท ำงำนเสร็จห้ำโมงเย็น 

sèt   láew         เสร็จแล้ว 

 

wâang  (available)      ว่ำง 

wan níi  pǒm mâi  wâang         วันนี้ผมไม่ว่ำง 

hɔ̂ɔng  náam mâi  wâang         ห้องน้ ำไม่ว่ำง 

kun  mii hɔ̂ɔng  wâang  mái?      คุณมีห้องว่ำงไหม 
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Chapter 21 - Payment 

Kamsàp    ค ำศัพท ์    Vocabulary 

jàai    จ่ำย     pay 

kâa náam    ค่ำน้ ำ    water bill 

kâa fai    ค่ำไฟ    electric bill 

kâa sɔɔ̂m    ค่ำซ่อม    repairing bill 

sɔɔ̂m    ซ่อม     repair, fix 

sǐa    เสีย    broken, out of order 

bàt kre dìt    บัตรเครดิต    credit card 

bàt dtəəm ngən  บัตรเติมเงิน   prepaid card  

ngən sòt    เงินสด    cash 

tâo nán    เท่ำนั้น    only 

gəən bpai    เกินไป    too  

paeng gəən bpai  แพงเกินไป    too expensive 
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châo 

rent 

เช่ำ 

sʉ́ʉ 

buy 

ซื้อ 

   

Q: 

 

 

  

A: 

 

 

  

   

c 

  

rʉ̌ʉ 

or 

หรือ 

Kun châo bâan 

châo mɔɔ dtəə sai 

rʉ̌ʉ sʉ́ʉ  bâan k? 

sʉ́ʉ mɔɔ dtəə sai? 

 

pǒm 

châo bâan  k 

sʉ́ʉ  mɔɔ dtəə 

sai 
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kâa 

fee 

ค่ำ 

 

kâa châo 

rental fee 

ค่ำเช่ำ 

kâa toh ra sàp 

telephone bill 

ค่ำโทรศัพท์ 

            

A : 

 

 

 

 

      

Q : kâa châo  tâo rài   k? 

  

A : 

 

    

  

pǒm   yàak châo mɔɔ dtəə sai k 

hɔ̂ɔng 

bâan 

 kâa châo wan lá 

dʉan lá 

200 bàat tâo nán  k 

8,000 bàat 
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… bpen yang ngai bâang ? 

How is … ? 

… เป็นยังไงบ้ำง 

 

Q: 

 

 

 

 

 

A1:

  

 

  

A2:      

 

  

hɔ̂ɔng 

bâan 

roong raem 

bpen yang ngai bâang  k? 

kâa fai 

kâa náam 

kâa internet 

 

Paeng 

 

gəən bpai k 

hɔ̂ɔng 

bâan 

rɔ́ɔn 

lék 

gəən bpai k 



Chapter 21 - Payment         57 

Structure practice 

rʉʉ̌ (or)       หรือ 

kun mii visa 30 wan rʉʉ̌ 60 wan?    คุณมีวีซ่ำ30วันหรือ60วัน 

kun yàak gin bia rʉ̌ʉ náam?    คุณอยำกกินบยีร์หรือน้ ำ 

kun jà bpai grungthêp rʉ̌ʉ Phuket?     คุณจะไปกรุงเทพหรือภูเก็ต 

 

tâo nán (only)      เท่ำนั้น 

kâa châo bâan 2,000 bàat tâo nán   ค่ำเช่ำบ้ำน 2,000 บำทเท่ำนั้น 

rao rian paa sǎa Thai 15 wan tâo nán       เรำเรียนภำษำไทย 15 วันเท่ำนั้น 

pǒm chɔ̂ɔp bia cháang tâo nán    ผมชอบเบียร์ช้ำงเท่ำนั้น 

 

gəən bpai (too)      เกินไป 

kâa châo bâan paeng gəən bpai    ค่ำเช่ำบ้ำนแพงเกินไป 

aa hǎan pèt gəən bpai      อำหำรเผ็ดเกินไป 

Pong lɔ̀ɔ gəən bpai      ป้องหล่อเกินไป 

 

… bpen yang ngai bâang ? (how is ?)   เป็นยังไงบ้ำง 

hɔ̂ɔng kɔ̌ɔng kun bpen yang ngai bâang ?   ห้องของคุณเป็นยังไงบำ้ง 

Chiang Mai bpen yang ngai bâang ?    เชียงใหม่เป็นยังไงบ้ำง 

party bpen yang ngai bâang ?    ปำร์ต้ีเป็นยังไงบ้ำง 
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Chapter 15 - Conversation 

Opal : นุ่น เป็นยังไงบ้ำง สบำยดีไหม 

Noon bpen yang ngai bâang sàbaai dii mái? 

How is everything Noon? 

Noon: ไม่ค่อยสบำย งำนยุ่งมำกๆ แล้วคุณละ 

mâi kɔ̂ɔi  sàbaai ngaan yûng mâak  mâak lɛ́ɛw kun là 

Not so good, I am very busy and you? 

Opal : ฉันสบำยดีมำกๆ   

chán sàbaay dii mâak mâak 

I am very good. 

Noon: วันนี้ตอนเย็นไปกินข้ำวที่วอมอัพด้วยกันไหม 

wan níi  dtɔɔn yen bpai gin kâao tîi Warm Up dûay gan mái 

Do you want to have dinner at Warm up with me tonight? 

Opal : คุณไปกินข้ำวที่วอมอัพบ่อยๆหรอ 

Kun bpai gin kâao tîi Warm up bɔ̀ɔi bɔ̀ɔi rɔ̌ɔ 

Do you always go eat at  Warm up? 

Noon: ใช่ค่ะ อำหำรที่นั่นอร่อยมำกๆ 

Châi kà aa-hǎan tîi nân àròi mâak  mâak 

Yes, very delicious. 

Opal : ได้เลย เจอกันพรุ่งน้ี นะ 

dâi ləəy  jəə gan prûng níi  ná 

Okay, see you tomorrow then 
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I will go to Japan next Tuesday, what do you want from Japan? 

Bim: ขอเบียร์ญี่ปุ่น10ขวดค่ะ 

kɔ̌ɔ bia yîibpùn sìp khùat kà  

Can I have 10 Japanese beers? 

Noon: คุณจะอยู่ที่นั่นนำนเท่ำไร 

kun jà yùu tîi nân naan tâo rai 

How long will you be there? 

Bim: ฉันจะอยู่2เดือน ค่ะ  

chán jà yùu sɔ̌ɔng dʉan  

I will be there for 2 months. 

Chapter 19 - Conversation 

Opal: วันนี้คุณท ำงำนเสร็จกี่โมง 

wan nîi  kun tam ngaan sèt gîi  moong 

What time will you finish work? 

Bim: ฉันท ำงำนเสร็จประมำณ หกโมงเย็น 

chán tam ngaan sèt bpràmaan hòk moong yen  

I will finish work around 6 o’clock in the evening. 

Opal: ปกติใครไปส่งคุณที่ท ำงำน 

bpàgàdtì krai bpai sòng kun tîi tam ngaan 

Who usually take you to work? 

Bim: ฉันให้แฟนมำส่งทุกวัน 
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chán hâi fɛɛn maa sòng túk wan  

My boyfriend takes me to come to work everyday. 

Opal: คุณท ำงำนวันละกี่ช่ัวโมง 

kun tam ngaan wan lá gîi  chûa moong 

How many hours you work per day? 

Bim: ฉันท ำงำน วันละ 9 ช่ัวโมง 

chán tam ngaan wan lá gâo chûa moong 

I work 9 hours per day. 

Opal: พรุ่งน้ีตอนเย็นคุณว่ำงไหม 

prûng níi  dtɔɔn yen kun wâang mái  

Tomorrow evening ,will you be free ? 

Bim:   ขอโทษค่ะฉันมีนัด 

kɔ̌ɔ tôt kà chán mii nát 

I am sorry ,I have an appointment. 

Chapter 20 - Conversation 

Nicha: ถ้ำคุณมีเวลำว่ำงคุณชอบท ำอะไร 

tâa kun mii weh laa wâang  kun chɔ̂ɔp tam arai  

What would you like to do if you have free time? 

Peter: ผมชอบเล่นโยคะ 

pǒm chɔ̂ɔp lên yooká  

I like to play yoga. 

Nicha: ท ำไมคุณไม่ชอบขี่จักรยำน 

tam mai kun mâi chɔ̂ɔp kîi  jàkgràyaan 

Why you don’t like to ride a bicycle? 

Peter: จริงๆแล้วผมชอบขึ่จักรยำน แต่ผมชอบเล่นโยค่ะเพรำะว่ำครูสวย 
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Chapter 21 - Conversations 

Bim: คุณเช่ำหรือซื้อบ้ำน 

kun châo rʉ̌ʉ sʉ́ʉ bâan  

You rent or buy your house? 

Opal: ฉันเช่ำบ้ำน 

chán châo bâan 

I rent a house. 

Bim: คุณจ่ำยค่ำเช่ำเดือนละเท่ำไร 

kun jaay kàa châo dʉan lá tào rai 

How much  you pay for a month? 

Opal: ฉันจ่ำยเดือนละ 8,000บำท 

chán jàay dʉan lá bpèatpan bàat 

I pay 8,000 baht per month. 

Bim: แพงมำกๆห้องเป็นยังไงบ้ำง 

pɛɛng mâak  mâak hɔ̂ɔng bpen yang ngai bâang  

It is very expensive and how’s about your house? 

Opal: บ้ำนสวยและกว้ำงมำกๆ 

bâan suǎy lɛ́ gwâang mâak  mâak 

Beautiful and very wide house. 

Bim: คุณจ่ำยค่ำไฟเท่ำไร 

kun jàay kâa fai  tào rài 

How much you pay electric bill per month? 

Opal: ฉันจ่ำยเดือนละ 1,000 บำท 

chán jàay dʉan lá nùngpan bàat 

I pay 1,000 baht per month. 
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Opal: คุณจ่ำยค่ำเช่ำเท่ำไร 

kun jàay kâa châo tào rài 

How much you pay for rental? 

Bim: ฉันจ่ำยค่ำเช่ำบ้ำนเดือนละ 3,000 บำท เท่ำนั้น  คุณจ่ำยแพงเกินไป 

chán jàay kâa châo bâan dʉan lá sǎampan bàat  tàonán  kun jàay pɛɛng 

gəən bpai  

I pay rent only 3,000 baht per month, you pay too expensive.  

Chapter 22 - Conversation 

Bim: ได้ยินว่ำดอยสุเทพสวยเหมือนกับดอยอินทนนท์เลย 

dâi yin wǎa Doi Suthep suǎy mʉǎn gàp Doi Inthanon   

I’ve heard that Doi Suthep is beautiful like Doi Inthanon. 

Noon: ใช่  อำกำศดีมำกๆ 

Châi aa-gàat dii mâak mâak 

That’s right. It is a good weather. 

Bim: ฉันคิดว่ำดอยอินทนนท์ไกลกว่ำ คุณชอบที่ไหนมำกกว่ำ 

chán kítwâa Doi Inthanon glai kwàa kun chɔ̂ɔp tîi nǎi mâak kwàa 

I think Doi Inthanon is more far, so where do you prefer? 

Noon: ฉันชอบดอยอินทนนท์มำกกว่ำดอยสุเทพเพรำะมีภูเขำเยอะ 

chán chɔ̂ɔp Doi Inthanon mâak kwàa Doi Suthep prɔ́ɔwâa mii phuukhǎo yə́ 

I like Doi Inthanon more than Doi Supthep because there are many 

mountains 

Bim: ดอยอินทนนท์มีที่พักไหม 

Doi Inthanon mii tîi pák mǎi 

Are there hotels at Doi Inthanon? 


